
ftõtgt maabe proletaarlafeb, üljhwgf!JVs 19 — 1930 .
.PABOTHHLIA h KPECTbflHKA* Ha sctohckom H3biKe

Sm. 3. Stalin





Ajaloolisel silmapilgul
Üleliidulise Kommunistlise enamlaste- 

partei kongressid õn alati teatud tee- 
postiks olnud proletaarse rewolutsiooni 
arenemisteel, kuid siiski paistab üks ja 
teine neist oma kaugele ui atawa tähtsuse 
poolest eriliselt silma ja õn sügawamaid 
jälgi jätnud ajalukku kui teised. See
suguste silmapaistwamate hulka kuulub 
kahtlemata kä partei 16. kongress, mis 
26. juunil s. a. Moskwas kokku astus.

Kolm asjaolu iseäranis tõstawad selle 
kongressi omasuguste reast kõrgemale, 
annawad talle ajalooliste sündmuste 
hulgas suurema kaalu.

Esiteks õn see rahwuswaheline seisu
kord. Kapitalistline ilm wiskleb kriisi- 
krampides. Ennenägematu majandus- 
line kitsikus wapustab kapitalistlise 
korra kõige tugewamaid talasid. Wäri
sewad kokku määratud ettewõtted, pank
rotilaine uhub kui saasta kõrwale tu
handed ja kümned tuhanded suuremad 
ja wähemad ärid. Tõötatööliste arw 
kerkib ühest miljonist teisele ja ulatab 
juba nüüd üle 20 miljoni, ühes pere
kondadega teeb see wähemalt 60—70 
miljoni inimest, kes kas osalt wõi täie
likult näljale õn määratud, kelle tööjõud 
hääbub ja kes ostuturult kõrwaldudes 
kapitalismi kriisi weelgi aitawad sü- 
wendada.

See majandusline kriis ajab wahe- 
korrad kapitalistliste riikide wahel pa- 
ratamata terawamaks; iga Wõitleja õn 
walmis teisele kõri kallale kargama, et 
teda eest kõrwale suruda ja seega enda 
eluwõimalusi kergendada. Kapitalistline 
wõitlus, mis omal ajal tööstust edasi 
aias ja ühiskonna edu tõstis, õn nüüd 
ühiskonna hirmsamaks häwitajaks muu
tunud.

Weel tõsisema tähtsusega selles kriisis 
õn aga wõitluse terawnemine kapita
listide ja töölisteklassi wahel: üle terwe 
ilma tõuseb mühisedes hiigla jõuline re- 
wolutsioonilaine. See ei ole enam ük
siku maa, töõlistswäe üksiku salga 
wõitlus, see õn üleilmne proleta
riaadi wõitlus üleilmse kapitali wastu. 
Ja sellega ühineb rõhutud rahwaste

wõitlus asumaadel ja poolasumaadel, 
wõitlus samase imperialistlise kapitali 
ülewõimu wastu.

Sel kapitalistlise ilma kriisi süwene- 
mise ja terawnemise silmapilgul sam
mub Nõukogute Liit tormise hooga edasi 
sotsialismi ehitamise teed. Seal lagu
nemine, tööjõu ja kapitali häwinemine, 
saaduste asjatu häwitamine, hindade 
langus; siin — tööjõu puudus, kapitali 
puudus, tarbeainete puudus, sest enne
nägematult kaswab uute tööstusette- 
wõtete hiiglawõrk, mis endasse imeb 
jõu, raha, saadused — et kindlat alust 
luua sotsialismile. Ja mis kõige täht
sam, mis eriti wälja paistab wastan- 
dina kapitalistlise ilma arenemisele ja 
oma ette ajalooliselt kõige tähtsama lüli 
annab sotsialismi ehitamisel, see õn 
põllumajanduses eramajapidamise juh
timine sotsialistlise walmistuse teele, 
kollektiwiseerimine maal, külas.

See õn teine asjaolu, mis käesolewa 
silmapilgu ajalooliseks silmapilguksteeb. 
Kümnetele ja sadadele miljonitele kriisi- 
walus heitlewatele talupoegadele Hiinas, 
Indias, Hollandi asumaadel, Aafrikas ja 
isegi .rikkas" Ameerikas näitab Nõu
kogude Liidu ehitamistöö seda teed, 
seda ainukest ja wõimalikku teed, 
mis tasandab wahekorra tööstuse ja 
põllumajanduse, linna ja maa wahel, 
mis teeb töörahwahulgad üheõigusliseks 
kõigil ühiskondliselt kasulikkudel ja tar
wilikkude! tegewusaladel ja kaotab siia
maani walitsenud kurnamisikke talu
rahwa turjalt, mille all ta kannatab, 
ägab ja wäljapääsu ei näe kapitalistlises 
ilmas, ükskõik missugune .õitseaeg" 
seal suurkapitalistidel kä walitseks.

Ja kolmas — see õn sisemine täiel 
wäerinnal pealetung kõigele sellele, mis 
siiamaani weel järele õn jäänud kapi
talistidest ilmast: pealetung eramajan
dusele, mis taimelawaks oli ja õn ka
pitalismile; pealetung kapitalistlistele 
jõududele linnas ja eriti maal — kula
kule; pealetung kõige halastamatui|i4^ 
neile waadetele, arwamistele, ide#dpl&r 
mis wõsunud kapitalistidest pinf«£tffo>/cd



nähtawale tulnud kõiksugu kallakutena, 
Iseäranis parempoolse kallakuna töö- 
listepartels, ja lõpuks kallaletung kõi
gele sellele wanale, mis järele jäänud 
endise aja pärandusena meie elu-olus, 
mele kommetes, kultuuras üldse. See 
pealetung sel ulatusel ja selle tormi- 
ägedusega õn mõeldaw ja wõimalik 
ainult sellepärast, et meil walmistusline 
aluspõhi meie sotsialistlises tööstuses 
juba olemas õn, et meie tööstus 
juba suudab põllumajandusele selle 
tehnilise aluse anda, mis waja õn wii
mase kollektiwiseerimiseks.

Seega ühelpool kapitalistlise ilma 
kriis, ummik, lagunemine kõigil aladel; 
teiselpool — sotsialismi ehitamine enne
aimamata kiiruse ja hooga. See õn 
seisukord, milles kokku astus ÜK(e)P 
16. kongress ja milles tal tuleb otsus
tada küsimuste üle, mis sellest seisu
korrast järgnewad. Missugusteks need 
otsused üksikasjaliselt kujunewad, see 
õn weel alles ees, kuid üks õn kindel 
kõige selle arenemiskäigu järel, mis 
siiamaani õn läbi elatud: partei, oma
lenlnlise keskkomitee juhtimisel, õn 
sotsialismi ehitamises õigel teel, peale
tung waenulisele wäerinnale õn ette 
wõetud õigel ajal, taktika õn ära tähen- 
tatud õieti. Sellepärast tabas sm. Ka
linin kongressi awamiskõnes õieti seda 
kongressi ülesannet, mis eestkätt tarwis 
õn teostada, et luua tarwilisi eeldusi

edaspidiseks wõitluseks: kongress peab 
otsustawalt lõpu tegema kõigile kõiku
mistele ja kallakutele parteis. Silma
pilk õn sedawõrd tähtis, olukord seda
wõrd põnew, et see tingimata kõigi 
jõudude rakendamist nõuab nende üles
annete täitmiseks, mis partei, mis pro
letariaadi ja kogu Nõukogude Liidu ees 
seisawad. Siin ei tohi enam jõudu 
raisata kõrwale. Rahwuswahelised sünd
mused arenewad kiiresti; kriisi süwe- 
nemisel õn wöimalikud ootamatud sõja- 
tegewuse lahtipuhkemised; õn wöima
likud proletariaadi wäljaastumised, mis 
rewolutsiooniks muutuwad, ja, kõige
pealt, õn wõimalik kapitalistliste riikide 
kallaletung Nõuk. Liidule, kui üleilmse 
proletaarse rewolutsiooni kantsile. Impe
rialistide wiha töölisteriigi wastu õn kas
wanud äärmise pinewuseni; kriis ähwar
dab neil hinge kinni nöörida; proletariaat 
tõuseb kohutawa hauakaewajana. Kõik 
see wõib meeleheitlusele aetud kodan
luse ootamatule wäljaastumisele wiia. 
Kongressil tuleb anda kindel hüüdsõna 
parteile ja kogu Liidu töörahwale — 
weel suurema jõupingutusega rõhuda 
sotsialismi ehitamisele, weel kindlamalt 
seista leninismi kaitsel, weel hoogsa
malt häwitada kõike wana, mis meie 
edasijõudmist kinni hoiab! Sellega 
kaitseme kõige paremini Suure Oktoobri 
wõitusid, sellega walmistame kõige pa
remini üleilmsele Oktoobrile.

H. P.

Kuiwas tuleb maanatjd oma du fergertõaõa
(Sõrg)

$ui palju* peab naine üffifmajapibatnifeS 
lööb tegema, teab igaitte. Üfiaine et jää 
meljeft et põllul ega ref>e8 matja, ja peäle» 
feUe lafub tema õigabel fõtf fobune maimu 
nüritam töö, mis et anna mafjtt faugemale 
ümber maabata. 2a õn fõna tõfifeC mõt» 
te8 tööori. S^aife fofjta öelbaffe, et lamba 
föömine ja naife töö et lõpe funagt, ja nit 
fee õn — üfl töö ajab teift taga. (£i ole 
fiiS ime, tui ta alalifeft tööft töntfite, 
fitfarinnalifete ja miniate muutub, feft ta 
filmapiir ei ulata ju oma fobuft fauge» 
male, fu« alati fjalbu asju jo lõpmata

puubufi leibub. ftui meeS tafjab teift hää» 
mata, fiiž ütleb ta talle „nainc//. 0len 
finbel, et farnafeb ,,naife" omabufeb (tönt* 
fuS, miriluS, tüfjjajutu puljumine, ebaufl, 
uffliffuö, riiufaS jne) fažmaffib igale me» 
fjele Ialge, fui nab farnažtcäfe tingimus» 
teäfe panbate, nagu naine üffifmajapiba» 
mifeS õn. 9J?afinab, elefter, raamatub, 
ajaleljeb — fee fõif jääb üffifmajapibamifeS 
fafutamata.

Slinult ü^temajapibamife faubu mõib 
maanaine oma elu uuele alufcle rajaba, 
feft feal õn õige tööjaotus — raÄfema töö



teetüab mafinab. ®ui ü^tc tjeftarit fjeina 
niibab üts inimene feffmifelt 3 päema, fiiS 
niibumafin niibab päcmal 47a fjeftarit. (St 
ühte ^eftarit rufift firbiga malja lõigata, 
fulub 10 päeraa, mafin aga niibab 4 f)ef= 
tarit päewas. jTraftorib toomab terme 
remolutfiooni meie põHumajapibamifeSfe, 
feft traftoriga ümbertöötatub maa annab 
2—3 forba rof)fem faafi, fui abraga fün= 
tub maa. Jtambainib teemab aga fõif töö 
forraga: lõifamab, feomab, peffaroab ja 
tuulamab — pole muub fui pane aga fotib 
alla ja mea terab aita. Üffifmajapibas 
miStele ei müiiba enam traftoreib, fcft 
neib fuubaffib ainult fulafub osta, feS 
nenbega febmemate turjal fjaffaffib ratfus 
tämä. Üf)i3majapibamiStele annab mele 
riif aga igafugufeib fergenbufi mafinate 
oftmifefl.

ÜtjiSmajapibamiSteS teljaffe tööb finbla 
plaani järele. Xööplaanib feataffe foffu 
terme aasta jaofS, fiiS fuube, näbalate ja 
iga päema jaofS. $õif töö jaotataffe liifs 
mele mafjel ära. <2eHefS aga, et nais* 
feltfilifeb mõiffib üfjiSmajapibamife tööft 
täielifult oja mõtta, maja neib fobufeft 
tööft mabaltaba: organifeeriba laSteaiab, 
IaSteplatfib, afutaba uf)i«föögilaub. S^üüb, 
mil naine õn enam s mäljem fobufeft tööft 
mabanenub, mõib ta nagu meeSfi igaft 
tööft ofa mõtta. ^arilifult aga teemab 
naifeb fõige libtfamat tööb, funa meeste 
peale fuuremalt ofalt ju^tim ofa langeb, 
nagu loomabe, linbube, figabe faSmatas 
mine, mefilaltepibamine, puumiljas ja leebus 
miljaaia pibamine, traftorite juhtimine jne, 
funa nimetatub tööalabel mõimab naifeb 
fama ebufalt töötaba. (Selle eeft tuleb 
naiSfeltfiliStel foüeltiimmajapibamiStel mõis 
belba.

9J?eie naifeb õn õppinub töötama oma 
talubeS nii nagu nab Ijeafg armafib ja 
fuibaS oluforb lubal. ÜfjiSmajapibciinilteS 
tuleb aga iga ala teabuSlifule alufele 
feaba. $uib feUefl õn maja teabmifi.

Wõtame näitefS fobulinbube fasmatufe. 
Sinbube faSroatuS õn roäga tululif, fui ta 
faab maStarnalt fisfe featub. $aubumate 
fobulinbube afemele tulemab infopaatorib 
(f)aubumife mafinab) fjaubuma panna, mis 
forraga mitu faba muna mõimab mälja 
haububa. ^nfopaatoreib mõib igal ajal 
paubuma panna, funa fana pattab fit* 
fjaubuma, fui ta tapab. SftäitefS õn tähele 
panbub, et 100 fana pulgaft öpriHiÕ pafs 
fab fõigeft 6 fana hauduma, aga juunis 
28 fana, funa fõige paremab fanapojab 
faabaffe aprillis. 5?ui fana ei tapa meel 
nii mara paububa, fiiS mägife ei faa teba 
funbiba. SlmeerifaS õn niifuguft tõugu 
fanu, fel munemab (muibjugi müllama 
poolefanbmife juures) 336 muna aaStaS, 
meie fanab munemab aga 50—200 muna 
aastal. 2BaStamate teabmiste ja poole 
juureS mõib linbube faSmatuft meie iin= 
gimuSte juures mäga päSti fisfe feaba.

©amafugune lugu olefs loomabe, figabe, 
fobujäneSte faSmatufega ja mefilaSte pibas 
ntifega. igalpool õn maltamaib teabmifi 
tarmiS.

Äa toibu malmistantine nõuab eriteabs 
mifi, fcft päSti forralbatub toitlu* õn meie 
hea termife ja meeleolu pant, ta tõstab 
lugupibamift ja rapulolemift üpiSfonliSte 
morniibe maStu.

(St aga toitluft ^a^ti forralbaba, maja 
maStamate majapibamiSparube eeft poolt 
fanba, et nab fööfi mitmefefifemaib pros 
bufte fuubaffib anba. Söaja toitlus teas 
buSlifule alufele rajaba.

haiste töömäli üpiSmajapibamiSteS õn 
mäga lai ja naifeb peamab ife feGe eeft 
muretfema, et nab oma tööb paremini 
mõiffib fisfe feaba. SSaja muretfeba felles 
fopaft firjanbuft, eralbaba cnbi feaft naifi 
maStamatele furfuStele ja organifeeriba 
õppeläife teiSteSfe üpiSmajapibamiSteSfe, 
et üfsteifega oma teabmifi ning faamutufi 
jagata. S. Kirsch

„KÜLWAJA* kirjastusest (JleHHHrpau, yn. 3-ro Hionn 48) õn saada: 

Rassurmanski ja Tank

„Naistööline Oktoobri barrikaadidel"
50 Ihk. — Hind 35 kop.



Sotsialismi rajajate—kaadrite ettewalmistus ja töötawate naisseltsiliste ülesanded
Meie ees seiswad hiiglaülesanded 

sotsialismi ehitamise alal nii linnas 
kui maal nõuawad mitte ainult seda, 
et me oma majanduse sotsialistlistel 
alustel — sotsialistlise suurtööstuse aren
damise ja põllumajanduse kollektiwi- 
seerimise näol — ümber ehitame, waid 
kä seda, et see ümberehitus tungiks 
igale poole, kä kõige mahajäänumatesse 
elu-olu urgastesse.

Ühtaegu sellega seisawad meie ees 
kä laialiste hulkade ettewalmistuse üles
anded wastawad sotsialistlise ehitustöö 
nõuetele. Ja see õn üks tähtsamatest 
ülesannetest käesolewal silmapilgul.

Sellepärast peab kä iga töötaw nais
seltsiline kõik wõimalused selleks ära 
kasutama, et omale rohkem teadmisi 
omandada, et ennast tarwiliste tead

mistega warustada kooskõlas meie sot
sialistlise ehitustöö ülesannetega nii 
linnas kui maal. Selleks tulewad ära 
kasutada kõik enesearendamise, õppe, 
kui kä muud wõimalused ja teed. Ni
melt tuleb töötawatel naisseltsilistel 
wastawatesse koolidesse astuda, nagu: 
Eesti Pedagoogika Tehnikumi, Lenin
gradi ülikooli töölistefakuiteedi eesti 
osakonda, Oblasti wähemusrahwuste 
nõukogu-parteikooli, L. W. R. K. Ü. L. 0. 
kirjateel ettewalmistuse osakonda (kom- 
munistlisesse ülikooli sisseastumise ette
walmistamiseks, sest siin õn naisseltsi
liste protsent eriti wäike).

Praegu õn selleks just paras aeg. 
Sellepärast rutake, õppehimulised, sot
sialismi rajajad, et oma taedmisi täien
dada sotsialistlise ehitustöö jätkamiseks.

X.

cJlukirjandus
PUNANE NIIDIKE

L. BttUTUS. — Tõlkinud IDA MÄNNIK 

(Lõpp)

XXIII.
Õhtusest wahetusest, pingi juurest, 

läks Dimitri otse Tarina poole. Igatses 
last näha, ja tarwis õn kä Tarinaga 
ükskord tõsiselt rääkida.

Ukse awas Tarina ise.
— Dimitri! •
— Mina jah, Oolja. Wõib sinu

poole . . .
— Astu sisse. — Toas waikus.
— Magab?
— Muidugi magab, hilja ju.
— Aga ma mõtlesin —
— Sa tahtsid teda näha?
— Tahtsin, Oolja ... — Ja naeratas 

häbelikult.
— Just kui sina walatud.
— Kas ikka tõesti minu?
Wihaselt tõmblewad kulmud, silmad 

wälguwad:

— Kelleks sa mind siis pead?
— Sa mehel ei ole? —
Waikib, ainult sõrmed trummeldawad 

laual.
— Ma ainult sind armastasin ja . . . 

pisarad segawad, ei ole sõnu.
Dimitri pea langeb Sügawale rinnaie, 

pahandasin teda, tunnen, et haawasln.
Kuid Oolja õn oma pahandusest jagu 

saanud:
— Ma ei ole wihane su peale, ega 

süüdista sind. Ma ju teadsin, et armas
tad naist, kuid ma armastan sind kä 
praegu. Ma olen rikkam sinust. Mul 
õn laps.

Sõnad torkisid walusalt.
— Mis siis, mõtled allmentisid nõudma 

hakata?
Tahtis haawata Oöljat. Kuid see ra

hulikult:



— Miks? Praegu ei ole tarwis, tee
nin ise. Ma ju armastan oma tillukest, 
ise toidan. — Hääles uhkus:

— Kui raskeks läheb, wõib olla tuleb 
kä alimentisid nõuda.

— Oolja, miks nii?
Kuid armastus Dimitri wastu wõitis. 

Tundis ta silmadest, et tal raske õn.
— Pole wiga, Dimitri, ma ei kahetse! 

Ma olen õnnelik!
Nagu päiksekiir mängib näol.
— Oolja, kes mul siis õn, tütar?
— Poeg õn sul. Nimeks panin Di

mitri. Sinu auks.
Särawad Dimitri silmad ja tahtmata 

tõuseb pea.
— Poeg!

XXIV.
Peale wiimast jutuajamist Dimitriga 

õn Raaja weel enam kokkutõmbunud.
Sai tast täiesti aru, süüdistas ennast, 

oli armukade. Kas wõib mõista inimese 
südant? Tuksub nii ühetasaselt, waik
selt, ja korraga — lööb kihutama hullu
pööra, metsikult.

Hoidis tagasi, nagu kartis et nüüd . . . 
nüüd katkeb nende wahel see waewalt- 
tunduw punane niidike. Istus tundide 
wiisi liikumatalt. Waikis kä Dimitri. 
Dimitri tahtis kustutada seda walu, mis 
tekitas talle, kuid teadis, et millegiga 
ei aita.

— Laps õn olemas, ja midagi paran
dada ehk muuta õn wõimata.

Ja weniwad päewad nagu sügisel, kui 
tibab peenikest uduwihma ja päikest 
katawad hallid pilwed ning lõppu ei ole 
näha.

Raaja sü wenes täielikult ringide töösse, 
oli harwemini kodus ja Dimitri istus 
tihti üksinda.

Ühel töölt kojutuleku ajal, kui päike 
möödaminejatele näkku naeratas, kut- 
suwalt taewas sinetas, tänawad kirjuid 
rätikuid ja riideid täis olid, tuli Dimit- 
rile mänguasjadega kaupleja wastu.

— Ostke, kena kink lastele!
Käes niidiotsas läikisid heledaks wär

witud ja kullatud Wärisewate jalgadega 
sitikad. Üks minut ja kaup oli tehtud. 
Kaua wiis Dimitri sitikat nööri otsas, 
waatles teda õrnusega ja mõtles: *Selle

wiin pojale". Pärast Dani ettewaatli
kult tasku.

Raaja oli kodus. Nagu külm tuul 
oleks tunginud toa waikusest.

— Mitja, sa oled täna kodus?
— Ei, söön ja lähen.
Läks segaseks. Mis siis kui küsib — 

kuhu?
— Mis siis?
— Ma oleks tahtnud sinuga kinosse 

minna.
— Ei, Raajake, ma pean minema.
Wõttis taskust ninarätiku, ühes sellega 

tuli niit ja abitult selle otsas rippuw 
rõõmus, hele sitikas. Nagu oleks wälk 
kõue eel waikiwasse tuppa sähwa- 
tanud.

Kaua otsis mütsi, nagu ootas, et Raaja 
kutsub teda, kuid ikka sügawamale laua 
üle kumardas Raaja ja waikis. Dimitri 
läks. Läks, ja ei rõõmustanud enam 
hele sitikas, kadus tahtmine wiia seda 
lapsele. Läks masinlikult, wastutaht- 
mist.

Kas terwe elu nii õn? Ta armastab 
Raajat, kahju temast, aga läheb sinna 
kus poeg õn. Keerlewad peas Raaja ja 
poeg, kõik segamini.

Nagu järelmõeldes, kas minna wõi ei, 
koputas uksele. Awas perenaine.

— Kas Tarina kodus?
— Läks minutiks wälja. Oodake.
— Jah, ma ootan. Ja seisis kohme

tult uksel.
— Astuge sisse, uks õn lahti.
Wäikene puhas toakene. Laual pa

berid, raamatud, Lenini pilt, lapse 
mänguasjad.

Nurgas lihtne lapse woodike walge 
eesriie all. Dimitri peab tingimata selle 
taha waatama. Ettewaatlikult warwas
te! astudes, punastades oskamatusest, 
tõstis kahe näpuga, nagu kartes häiget 
teha, eesriie üles. Talle waatas wastu 
unine lapse näoke. Nii wäikene, pris
kete, roosade palekestega.

Waatles hinge kinni pidades. Kuid 
juba tõmblewad laod, awaneb suu ja 
kaks helemusta nööpi — silmad nii sar
nased Dimitri omadele — waatawad 
wastu. Sealsamas muutusid kitsateks 
niitideks, mille tagant weerewad pisa
rate erned ja kisa heliseb üle korteri.



— Nutab. Aga mis temaga nüüd paale 
hakata? — ehmatas Dimitri.

Nagu wälk lendas mõte: .Sitikas*. 
— Tju-tju!

Ja Dimitri hoiab niiti lapse silmade 
kohal, mille otsas sibab lõbus, hele si
tikas. Jälle õn lagedal mustad silma- 
nõöbid, oskamatult püüawad käekesed 
ja haarawad õhku. Aga Dimitri särab, 
ei pane enne tähelegi, kui tuttaw rlnna- 
hääl ta seljataga hüüab: .Waat kuidas 
papa sinuga ..."

Nagu kuriteolt tabatud ehmatab Di
mitri.

— Tarina, Oolja . . .
— Noh, kas õn sinu?
Dimitri walklb, naeratab.
Nähes ema, särawad lapse silmad ja 

pealetungiwalt heliseb nõudlik hääl.
Wõttis lapse.
— Waata, papa, kui paksud meie 

oleme, nälga ei tunne.
Tänulikult surus ta kätt selle lihtsalt 

öeldud .papa* eest.
Oolja riputas sitika woodi külge. Ja 

maimukesele silma waadates sosistas:
— Papa tõi.
Nii selgelt ja otsustawalt mõistis Di

mitri. — Jah, tema õn isa, ja see laps 
õn talle kallis.

» **

Raaja istus kaua liikumatult. Nagu 
oleks mure kõige oma raskusega teda 
maha surunud. Ta hinges möllas armu
kadedus, mitte Tarina, waid lapse 
wastu.

Kül kuulis Dimitri samme, jäi dliwa- 
nile, tegi end magawaks.

Tasa, et mitte äratada, tuli Dimitri.
— Magab! Riides! Äratada? —Kuid 

süda ütles — ära puutu!
Õrnalt kattis tekiga, parandas rip

pu wa käe asendit, suudles tasa, mil
lesse pani kõik oma armastuse ja 
helluse.

Raaja suutis waewalt nuuksumist 
tagasi hoida.

Dimitri heitis sängi, ^kustutas tule, 
kuid walgeni ei tulnud uni. — Armas
tan Raajat, kuid õn poeg, kes kutsub. 
— Waidlesid Raaja ja poeg, wankusid

kaalude lauad. Pöörles küljelt küljele, 
suitsetas. Isa instinkt kutsus.

Waikselt, liikumatult lamas Raaja. 
Mis elu õn temata. Tuli meele abort. 
Elawalt seisis ta kujutuses laps. Ärkas 
wiha Tarina wastu.

Ei suutnud hommikut ära oodata. 
Tarwis tingimata minna sinna, öelda 
talle, kuidas ta armastab Dimitri, waa
data last.

XXV.
Hommikul ootas kaua Dimitri tööle

minekut, ja siis kui ära läks, jooksis 
ärritatult toas — ruttu, ruttu! — nagu 
kartes, et otsustab teisiti.

Tehase söögitoas öeldi selle adress, 
kes wast sünnitas.

Trepil peksis süda nii kiiresti, nagu 
hüples astmelt astmele.

— Keda teile waja?
— Tehase söögitoast teenijat — Ta- 

rinat.
— See olen mina, astuge sisse.
Ja raske aimdus pesitses Tarina rinnus. 

Aga Raaja kiindus Tarinasse.
Noor, wärske. Kuid Tarina ei jõud

nud weel midagi öelda, kui toast kostis 
lapse hele nutt.

Tormas tuppa, tema järele wankudes 
Raaja.

— MItjakene, kallis, ära nuta! — 
Nii hellalt, õrnalt. Andis lapsele rinda, 
käed wärisewad.

— Teie olete Dimitri naine?
- Ja.
Waatleb kadedusega ahnelt imewat 

last. Korraga puhkewad pisarad kuuma 
walinguna silmist. Ja midagi ütlemata, 
nagu käiks see üle ta jõu, pööras Raaja 
ümber ja läks.

XXVI.
Läks, nagu oles matnud kedagi, nagu 

oleks surnud keegi lähedane, kallis. Tä- 
nawad näisid nii tühjadena: Silme ees 
ainult lapse roosa näoke.

Jälle wenib päew, harilikult helistab 
wagunijuht, masinlikult rebiwad käed 
wärwilisi piletisi, waewalt tõstis jalgu 
koju minnes, nagu oleks kaugemale 
tahtnud lükata otsustawat silmapilku.

Dimitri oli kodus.



— Raajake, sa oled haige?
Waikselt, pehmelt:
— Ei, kallis. — Katkes hääl Ja uuesti:

— Mul õn raske, kuid tean, nii peab 
olema. Nüüd õn sul poeg. — Hammus
tas huult. Jatkas:

— Sind, ükskõik, tõmbab sinna.
Dimitri waikib, ainult tugewamini 

surub Raajä kätt.
— Nii siis, ma otsustasin. — Ei taht

nud libiseda huultelt, kuid kõike tahet 
kokku wõttes:

— Meie peame lahkuma.
Walusalt lõikas Raaja wiimane sõna. 

Tugewamini surub ta kätt.
Raaja neelab pisaraid, kuid nad tun

giwad ikkagi esile, lämmatawad.
— Kuidas siis sina, Raaja? Milline 

piin! Saa aru, armastan ainult sind, 
sind ennast, teda aga lapse pärast. — 
Waikib, silitab naise kätt.

— Aga laps?
— Raaja! Ma ei wõi ära öelda sel

lest terwest, wõib olla egoistlisest isa
likust instinktist.

— Mõis-tan, sellepärast räägingi — 
et peame lahkuma. — Piin silmis, 
hääles.

— Aga sina?
— Mina . . . wäriseb, katkeb hääl.

— Mina, wõib olla ma unustan, kuid 
praegu õn mul nii raske, Dimitri, sest 
ma Ise kä armastan . . .

Kuid sõnad katkesid, nagu katkes 
lõbus punane niidike nende elus, pole 
enam millegist rääkida. Waikus.

Tõmbus kokku, nagu kustus Raaja 
wiimane õlekõrreke Dimitril:

— Kuid me näeme ju üksteist tihti?
Kindlalt: — Ei. — Ei? Mul õn praegu 

wäga raske, wõib olla pärast wõime 
me headeks sõpradeks saada, kuid 
praegu . . .

Aralt, abitult, nagu kõik mis öeldud, 
õn rööwinud wiimase jõu:

— Ole mulle abiks, Dimitri, ära püüa 
minuga kokku saada, nii õn parem!

XXVII.
Jälle punased ja kollased tuled. Wa

gunis inimeste tung. Helistab wagunl- 
juht. Wahelduwad sõitjad. Heledalt 
walgustatud trammi aknad. Kõlisedes 
lendab tramm ja trammis Raajä. Mitte 
lõbusa, waid kustunud häälel räägib ta:

— Roosadel piletitel jaam. Oktoobri 
waksal.

* *
*

Toimetuse märkus: Aborfide,
ema ja isa küsimus õn meie elu-olu 
tähtsamad küsimused. .Naistöölise ja 
talunaisterahwa* lugejad saatku oma 
arwamisi ja arwustusi käesolewa jutu
kese ja muude elu-olu küsimuste kohta.

3ää terwete (Suba!*) tolmurifaS.
211), turbuS fcnt tunbmatu minb rõfjub, 
ja meeles laua, laua meel õn tiiä 
äftuftmereS ujuro luu ja fjurmaro maifuS õfjuS.

Sääb fiia tõif, mis mõtus meeli: 
jääb ritfitute lõbus loba, 
mis elustas mu ^inge turbi teeli, 
tui mure nenbel tortfuS fõrmil tobaS ...

Siin jõjala ja ufjfe tinblufe jääb mare, 
tui elam märt, et manale õn muufeumi aeg; 
jääb rannatõrguStifu lortfunb nägu tare 
ja põite — fuume fyeüitufi pibelt jagan? lael.

*) SõöliSte publemaja Jhimmis.



£eift laljfun proitffilifeb tööliSnooreb, 
fcS päiffeft, inereft, õljuft jõubu ammutanb.
Hftinb uneS fülaStamab tormi^arjalifeb lahtte footib, 
mis fummalifefS rannnriuna Iammutanb.

SBõib oda rneelistumab öifeb armuoljfeb 
ja maja! felm feS piilus — põõfaS artnatfemaib paare, 
ning lõuna taewas, millel täljti roljfcm, 
fui feegi fuubab armata. 9J?a jätan Ärinimi poolfaare...

£aS olla laljfubcS meel furb ja fa^ju...
Ü02ul uuesti jõub, termis noores feljaS.
Äõif furbufeb ma autratfiiti õgimaSfe ab)ju 
fjeiban. 9Kinb fofunb jõu eeft tänab teljaS.

Peno Alnoro

Easte kasroatus
llfumastanc fasroatus perefonnas

Gšfjitame uut üfyisfonba. diiifuguft üljiS= 
fonba, mifleS teabuS ja tefjnifa olefS mõi* 
malifult fõrgele arenenub, mõimalifult 
rofjfem rafenbatub töötama inimefe teenis* 
tufeSfe. Äui fapitaliftlifeS forraS teabuft 
ja tefjnifat feHefS fafutati, et [elle abil 
tööra^maft roljfem orjufeSfe funbiba, et töö* 
rafjmaft mõimalifult rofjfem fafu mälja 
pigiStaba, fiiS peame ütlema, et meil õn 
teabufel ja tcfjnifal teine ülelanne. 9fteie 
paneme teabufe ja tefjnifa fellef* tööle, et 
inimefe töömaema fergenbaba; et mä^erna 
ja fergema tööga mõimalifult rofjfem tagas 
järgi faamutaba.

Äuna rajame fõif oma töö teabuSlifele 
alufele, fiiS õn fa arufaabam, mifS nou? 
fogubemalitfuS niifugufc poolega igafuguft 
fjaribuStööb organifeerib, et teabuft fõigile 
töötcgijaile fättefaabamafs tefja.

XulemafeS üfjiSfonnaS faotamab paljubli 
tänafeb „määrtufeb" oma täljtfufc, feft aeg 
ja elu nõuamab fjoopiS teifi aSju. IftäitefS 
faomab iifjefjobufe abrab, fyobufeabrab ülbfe, 
— maft aasta folmefümne päraft efjf maats 
lemab meie järeltulejab fiin, tuiemafel 28cs 
nemaal, neib muufeumis ja irneStamab, 
fuibaS fiiU inimefeb niifuguSte imeriistas 
bega töötaba mõifib, — faomab fa manfs 
rib ja afemele aStumab mitmefa§alifeb 
mafinab, meoautob jne.

ÄobuperenaiSte, talunaiSte õlgabel lafub 
fcÜe tulemafe iifjisfouna efjitamifel üfS 
maStutamarnateft ofabeft. See maStutam 
töö õn — uue üfjisfonna ehitajate 
fa 8 ma ta mi ne.

ÄobuS, perefonnaS, faab laps fiilaS oma 
efimefe faSmatufe, paljubel juhustel õn 
IinnaSfi fobu, oma perefonb, lapfc efimene 
faSmataja. See Ijea õpetus, mis laps fiin 
faab, jääb fauafs talle meele, faab maft 
jufjtijafS termeS elus. Xeifeft füljeft aga 
roõimab fõif neeb Roimab eeSfujub, fjalmab 
omabufeb, mis laps perefonnaS faab, laps 
fel faua, meel fa täiSfaSmanub inimefe 
põimes, fomiStuSfimifS olla, rnõimab tal 
elumõiftmife fjoopiS raSfemafS tefja, fui 
fee olefS teiftfugufe faSmatufe juures.

ÜfjefS niifugufefs fomiStuSfimifS õn tu* 
lemifuinirnefel neeb ufulifeb maateb, miba 
ta fobuft enbale faafa faab.

Dn olemas niifugufeb emab, feS juba 
fiiS lapfi mööba palmetunbe mõi firifuSfe 
faafa taSfimab, fui laps maemalt fäia 
fuubab. Saps fuulab feal aSju, milleft ta 
mibagi aru ei faa, mis aga ta arufaamift 
meel rofjfem pimeStamab. 9?enbe ribabe 
firjutaja oli noorelt niifugufeS feifuforraS, 
fuS juba marafult ema fui fa mana ufflif 
(baptift) täbi igafhguft „jumaliffu" õpetuft 
päfye tuupifib. SŠaemalt õppifin täfjeb fels



Süicbobati (EomSli tinglonb) pioneerrübm.

gel*, fui ema juba mu „I)inge" eeft ^oolits 
fema ^affaS: pibin lauluraamatuft päfje 
õppima laulu „tifs roofifc õn tõuSnub". 
©ee oli lõige raStem töö mu elus. 4E3õis 
mata oli lapfe aruga fedeft aru faaba, 
mis roofift feal jutt ott, feS õn fee SeSfe, 
lede „fouft" ta tuli, tufba* fai to „teff 
taimel tuimal ajal" üle* laSroaba. Wõil 
neeb aSjab olib mude mõiStatufeb, la ema 
et ofanub mude feletaba, nii et ma aru 
õlel* faattub. 9ta*fe roaemaga, ema õnnes 
tut faatuft roanbubeS, tuupifin efimefe falmi 
oma feitSmeaaStaSfe ajuSfe, teife jalmiga 
aga jäin pigisfe; feba ei oStanub ma emale 
lõige parema taf)tmifega ette lugeba. XaU 
met muristaž ema peaaegu päema läbi 
molli. ^Stufin juures ja lorbafin teift 
falmi: „9dht armfaft roofilefeft, SeefajaS 
luuluta*: Xa fünbiS pufpaft neitfift, 9J?as 
riaft, ^etlemntaS". $eS oli fee SeefajaS? 
9J?iS afi fee „pu§a8 neitfi" õn? !Reeb lüs 
fimufeb lõib peas fjunbirataft. £il)ti fai 
ema paf)afetS, tui ma ta nõubmife peäle 
feba „f)ingeõnniStufctS" maja olemat traami 
peaft lugeba ei fuutnub. ©iiS fain togiba 
ja pibin nutte* ebaft lugema. 9fliS oli mul

fedeft lafu, et mude niifuguft roofifefe ja 
piilja neitfi laulu õpetati? GlttS pole mul 
teba tuuagi jarmis olnub. Oli aga maja 
fjoopiS muub: tui tööl tyalfafin täima, fii* 
tegi litmnil mõötmifega tifjti ületoljut. 
©iiS tulib „roofifefeb" peaft mälja rootiba 
ja ref)lenbama õppiba, tuipalju oli mul 
tubitfülbafib, tui Iäbilaematub jagu lats ja 
pool fülba fügam, fama pill ja poolteift 
jülba lai oli.

©eba ei olnub ema mude õpetanub, ega 
õpetatub lülaloolisfi, luS roana 70=aa*taue 
looliõpetaja iga päem ro^fem piiblilugu ja 
tateliSmuft õpetas, tui lirjutuft ja reblens 
buft toitu.

üftiifugune „õpetuS", miba nüübfi roaft 
mõnebti manemab tõesti fede mõttega tee* 
mab, et fedega lapfele l)eab tef)a, õn täiesti 
asjata ja turita^tlil lapfe peaaju roaeroa* 
mine. $ui laps torb fuurets faSroab, ife 
edu astub ja näeb, et lõil neeb magab 
aSjab, miS tadetorb tobuS õpetatub, eluga 
fugugi tollu ei täi, mis armad fee laps 
fiiS manemateft? ©iiS õn to meel paljane, 
et „roofitefe" tõuSmife afemcl ei õpetatub 
niifugufeib teabmifi, mi* eluS tarroiS õn.



Äuigi manemab tfe õn ufflifub, ei peaTS 
nab fiisfi laSte päib maemama igafuguSte 
ufuliSte targutustega, llff õn ainult ini= 
mefe jõuetufe faabuS. Sfteeb inimefeb aga, 
feS meie tööb jatfama faamab, peamab 
finblab olema oma jõu peale — fõrmalt 
abi looteS, ei fuuba nab oma üleSanbeib 
üf)i8fonna ceS täita, ©eflcpäraft peatuab 
nab mabab olema ufuliSteft eelarmamisteft.

Uff püfib praegu töörahwa hulgas meel 
ainult ncnbe raSfuSte tõttu, mis meie töös 
ette tulemab. hiilib näiteis talupoeg milja 
malja, fiiS ei faa ta ife fugugi finbel olla, 
et ta töö fügifel heab milja tännab, et 
torm, rahe, roljutirtfub mõi põub efyf liigs 
mi^m ta miljale lahju ei tee mõi fjoopis 
ära ei ritn. (št ta nenbe loobufenö^tuSte 
põhjuft feletaba ei oSla, fiiS arroab ta neib 
jumala tööfS. SXeabuS teeb aga lastele 
felgefS, et pole mibagi üliloomuliffu. 
fteabufe eeS leiamab la lõige feerulifemab 
„loobufeimeb" õige libtfa [eletufe. ©eba 
õpimab lapfeb juba toolis felgefS. üftiS 
peab aga fee laps ütlema, lellele tobus 
äiffe ajal feletatub, et „Seefute tapleb", 
Inna ta toolis fetle fofjta teabufelt hoopis 
teife feletufe faab? 2Bõi taema täfjtebe 
feletul: toolis fuuleb laps, et täf)eb famas 
fugufeb maailmab õn, mõi meel fuurentab, 
fui meie maa. ffobuft õn tal aga meeles 
fee jutt, et neeb f)õbenaelab õn, mis jumal 
iluStufefB Iöönub taema põranbaSfe.

üftiifugufeib juttufib aetalfe lapfele, ja 
aetaffe ta tõfifemaib jutte igafuguSte uju* 
listi aSjabe üle, miba fugugi lapfel maja 
pole.

5h8 õn parem lugu nenbeS perefon* 
babeS, luS manemab inimefcb enam ei ufu? 
©iin läheb fee õige mähe la^tu ufflifs 
fube perefonbabe faSmatufeft. kõigepealt 
peab meele tuletama meie teelt. Spalju õn 
niifugufeib inimefi, feS ife fugugi jumalat 
ei ufu, feS aga pole fuutnub lahti faaba 
niifuguSteft fõnabeft: „jumalufene", „jumal 
jhoibfu" jne. ©amuti tarmitamab neeb 
inimefeb la meelepahas igafugufeib manbe* 
fõnu, millel ufuline täijenbuS (,lurat", 
„faaban", „põrgu" jne). #9leib ütelbeS, ei 
mõtle inimene feHega mitte mibagi pähä, 
fuib laps, feS neib fõnu fuuleb, omab nab 
famuti ja roõtab maft tarmitufele, mis laps 
fele asjata pahnana fauafs pähe mõimab 
jääba. fieibub aga mõni ufflif, feS neib

fõnu lapfelt fuuleb, fee mõib lapfele nenbe 
tõttu räätiba niifugufeib asju, mis mane* 
mab fugugi ei tahafS.

©m. SaroSlamSfi, lelle nimi finblaSti 
lugejaile tüttart) (ta õn Ü$(e)$ ftefffonts 
roHfomiSjoni efimeeS jo ©õjatate SlteiStibe 
Siibu (ufumaStaSte) efimeeS), töölis forb 
farnaft juhuft: ta läheb mäiffe pojaga 
nulitfal, jõubeS firitu kohale, jääb laps 
feiSma ja afub tõfifel näol risti ette 
lööma.

— 9J?iS fa niiüb teeb? — füfib Sa* 
roSlamSti.

— Sööma tegi fa nii, — maStab laps, 
enefega üsna rahul olles.

©iin olefs maft foljt räätiba fa feHeft, 
et ufumeheb feletamab, nagu olefs ufutifeb 
„ibeeb// lapfele juba „lülge fünbinub", 
fuib fee pole fugugi nii. Äfõif, mis laps 
ufuft teab, faab ta eitba ümbrufeft. Sütis 
ta fuuleb teistelt inimestelt, fee „fünnib* 
talle fülge. ©eUepäraft peame lapfe ümbs 
rufe igafugufeft ufulifeft franmift puhta 
hoibrna.

inimefeb, feS muibu fugugi ufflifub 
pole, annamab fahjuliffu ufu mõju lapfele 
ebafi fa ufupühabe ajal, feft tihti toomab 
la uffutatub manemab lastele Jõulupuu* 
tuppa ning täibamab muibti „pühabe" 
fombeib, mis lapfe peale finblaSti ufulift 
mõju aroalbamata ei jäta.

©elle afemel, et niifugufeib asju lapfele 
asjata raSlufefS pähe ajaba, õn ema fof)uS 
lapfele mõiftlitult afi ära feletaba ja ümbs 
rufeft faabub ufulifi mõjufib lapfe peaft 
mälja puhaStaba. @lu täib igalpool ufu 
„tõbebele" risti maStu. ©eÜepäraft pole 
mõtlejal fiit raSfe ufumaStafeib järelbufi 
teha ja neib lapfele feletaba, muibugi niis 
fugufeS fergeS feeleS, et laps feHeft tõesti 
aru faab, lapfe arufaamifele maStamate 
näibetega.

$õif neeb emab, feS tahamab, et lapfel 
tulemifuS polefS mibagi nenbele ette heita, 
feS tahamab oma laSteft faSmataba tublifib 
uue ühisfonna ehitajaib, mitte ainult ehis 
tajaib, maib fefle ehitustöö juhtijaib, neeb 
peamab lapfe mõistufe mabaStama feHeft 
ufulifeft pahnaft, mis ümbrufeft mõi la 
fobuft finna fattuba mõib, neeb peamab 
oma perefomtaS altiimfet ufumaStaft tööb 
tegema. Üljtlafi tuleb fiin tcablifumatel 
naistel fa felgituStööb teha nenbele emas



bele, JeS pole toeel wabanenub ufu mõju 
alt, JeS roeel tifjel wõi teifel tõmbel lapfe 
mõiStuft ufuliöte õpetustega lifjwtitawab. 
UfJ õpetab: — Kristus et tulnub orjuft 
Jaotama, toaib ^albu orje kabeli tegema, 
— meie JofjuS õn aga oma järettulejateft 
JaSwataba igafugufe orjufe wastu wõitles 
jaib. Uff õpetab: — Xeie, fulafeb, fuulge 
fõige fartufega oma ifanbate fõna, ei mitte 
üffipäiniS fyeabe fõna, feS järele annatoab, 
toaib Ja tigebate fõna. — (^eetrufe 1. r., 
2. pt., 18. falm; ©wefufe rahwale 6. pt., 
5. falm; Xitufele 2. pt., 9—10. falm.)

ÜJJŽeie ei JaSWata fulafeib ifanbate fõna 
Juulina, toaib ifanbate wastu wõitlema, et 
ifanbate JlaSfi übiSfonnaft Jaotaba, ©elles 
päraft ei tofyi meie uute toõitlejate JaSwas 
tamifel tartoitaba ufuõpetuft, toaib ainult 
teabuft. 1. Sagittarlus

* **

£oimetufelt: XoimetuS atoab JäeSs 
oletoat artiflit lef)te paigutabeS toaielufe, 
mifleft Jõili lugejaib, JeS aSja wastu huwi 
tunnetoab, fõna tootma Jutfume. kirjutage 
lelfte oma arwamisteft.

Sõnumid
WALGEST EESTIST:

IDäljaftimu wals? €csti
©elleft, et Jobanlife ©eSti ra^toaarto 

järjetinblalt Ja^aneb, et furewuS fuurelt 
ületab fünbitoufe, et bemofraatlifeft ©ebenift 
põgenetoab Jõif JeS töödgi fuubatuab, — 
fefleft Jõigift õn, Jobanlište leljtebe anbs 
metel, „©bafi«" juttu olnub. $ole fugugi 
harulbane nähtus, eriti toiimafel ajal, fui 
©eSti Jobanlift lehti lehitfebeS (tööliste lehe 
JägiStafib tõufif»timu!ab ära) leiab ü^eft 
lefyeft neliswiiS enefetapmife jufjuft ja fellele 
lifaJ* toeel paar „wabafurma" Jatfet. Kois 
gele JroonifS toeel portjon JaJlemifi weriSs 
tornistega. Kaswab lohutawad fuguhais 
guSte arto. huwitaw õn toaabata, JuibaS 
feefinane bemofraatline JobanluS Jõige 
nenbe paljebe wastu wõitleb, ja mi# õn 
põhjufeJS farnafele ülbifele langufele.

Seabagi, et f)eaft eluft inimefeb „toabas 
furma" otfima ei läf)e, ja Jui walget» le^eb 
enefetapjaib eluft tübinuteJS nimetawab ja 
waimuljaigetelS tembelbawab, fiis ei ütle 
fee weel feba, mifS neeb inimefeb eluft 
tübinewab. Kui „ema Jälje lapfega 
wabafurma" läheb, fiiS peab tal elu tõesti 
Jibe olema, ©elge, et nit rahwa furewufe 
fuurenemife Jui Ja fünbiwufe wä^enemife 
põfjjufeJS õn ülbitte wilets elu, wilets 
majanbuSline oluforb.

Söalge ©eSti „rahwajuhib" Jatfuwab 
igal wiifil armfale maarahwale felgels 
tcf)a, et waja õn ro^Jem fünnitaba. Kuib

„ee8ti naine" ei wõta mõistuft pöfje ja 
teeb aga abortifib. $J3aar ju^uSlift näituft, 
JuibaS rellameeritalfe laSterohluft: „©8ma8s 
päewas" (nr. 21 — 26./V 30) õn maljus 
tatub pilt „Õnnelif ema" — „.. . ü|el 
rootslannal fünbifib neljiJub". kilbil noor 
ema nelja wäiffega. päewalehes" (nr. 144 
— 28./V 30) õn efifüljele paigutub fuur 
pilt „£õutta * ©laawia laSteriJfam ema", 
naine, fellel 15 Iaft. ©arnaft laSteriJIufe 
reflaami wõib õige fagebaSti walgeteft leljs 
tebeft leiba. 2fliS aga JaSwab, fee õn 
abortibe arw, ja mis Jahaneb — fee õn 
fünbiwuS.

9lga ega eesti JobanluS ergutulabinõuJS 
ainult rellaami ja magufaib fõnu ei tar* 
wita. „©eSti naife" fuuremale fännita» 
mifele ergutamifeJS tarwitataJfe palju Jar* 
mimaib abinõufib. ©eStiS JariStataJfe ab« 
orbitegijaib, ja mitte ainult neib, JeS feba 
„operatflooni" teewab, Wõib Ja neib, Jellele 
te^alfe.

UJfifub aborbiprotfeSfib õn õige fage* 
bafeb, ent nüüb, wiimafel ajal, oli üJS 
ifeloomuliJum protfefS. Aimelt leiame 
Paewaleheft" nr. 146 —30./V30: „Kures 
faure arsti KarStenS’i aborbiloob Johtus. 
Kolme päewa joofful terwelt 29 protfeSfi." 
^äewaletjeft" nr. 154 — 7./VI 30: „$r. 
KarStenS’i aborbilugube JolmaS feeria." 
©iin õn 14 naisterahwal! füüaluStena



foljtu eeS. $uib fee ci ole meel fõif. 
9^ä^tan?aSti feStab fee „feeriate" joru toed 
ebafi. Sa fee polegi nii täljtis, feft ega 
Carstens ainufe arft pole, fe<8 kestis enb 
abortibeft elatab. Näitis õn fee, et faebe* 
alufeb, f.o. naisterafjmab, fcS Ijäbafunnil 
lafffib aborti telja, mõisteti mangi folntefl 
aaStalS iifjeS õiguste faotamifega. S^iis 
fuguSte fannibe abinõubega taljamab (SeSti 
riigipapab „eeSti naift" fünnitama funbiba, 
et faafs eesti fugu fui fääSfi fooS, et fiis 
maft faafs teostaba fuur-GeSti, f.o. Bresti 
ilmariigi, tbeeb.

$?a8 neeb farmib abinõub aitamab? Gši, 
nab ei mõigi aibata, feft mis mõttega füns 
nitab ema iapfe, fui ta teab, ci ei jõua 
teba iileSfaSmataba, fui ta teab, et piljern 
peab iffagi lapfega üljcS „mabafurma" 
otfima, el)f paremal jufjtuntil pealt maas 
tämä, fui laps alalife alatoitlufe fäeS 
närbub. XõufilfobanluS ife mõib ntuibugi 
oma lapfi wäga uljfelt falmataba.

2Jiul oli juljul XadinnaS ülje ämmas 
eibega üljeS forteriS elaba. ŠTCagu enamif 
ämmaemanbaib, elatas fa fee enb abortis 
beft. SöaluS oli tuulata (pibin alati fõrs 
maltoafefeS istuma, fui patfient tuli, ja 
fealt fuulbuS fõif, ntiS teifeS toaS fõnelbi) 
järjeft neib faebamifi ja fauplemifi. ©eft 
„abitar»itajab" olib enamifuS maefeb, 
feHel polnub rcõimalif 2000 marfa mafsta, 
mis Ijarilif tafS oli. Väljub tafufib f)ulf 
aega tagant järele (ämmamoor jättis mõlgu, 
et mitte „funbet" faotaba), tafufib tiljti 
feni fui tuli iarmibuS uue aborbi järele, 
ning algafib fiis juba uue aborbi tafumift. 
kestis pole feHelegi falabufefS, et ämmas 
moorib enb abortibeft elatamab. ÜJiuibugi 
fureb ja jääb migafefS paljugi naifi fan 
naSte nurgataguSte abortibe läbi, fuib faes 
baba, neib amaliflnfe ette tuua, ei julge 
feegi, feft feHel olefs ifu foljtu poolt fas 
riltatub faaba. ÄariStatub faamab fa abs 
orbi tegemife faaSteablafeb.

#umitamab maielufeb olib „fõrgei fos 
guS" (riigifoguS) uue friminaalfeabuStifu 
maltumõtmife pufjul, milles fa aborbi fas 
ristamine ette nähtub.

Xoome paar pärlit neift: postimees" 
nr. 85 — 27./VII 29 toob pealfirja all 
„Slabrilaffmine termiSfjoiu ja fõlblufe 
armel" — riigifogu fooSolefu firjelbufe, 
millel muufeaS öelbaffe: B9taubfepp (frifts

lane) — Slbort fuulutataffe fiin mäfjemalt 
ofa 't mäljaSpool furitegemuft ja fee õn 
fjäb\8tam meie raimale, fellepäraft ei jaa 
Ijääletaba felle fcabufe poolt..." — Jloljtus 
minister Kalbus lubab fofjtuminiftri foljalt 
lafjfuba, fui fuibagi peafS juhtuma, et fas 
riStuSmäära aborbi eeft mäfjenbataffe. — 
©uure Ijeameelega fjääletafib poolt (f.o. 
fariStuSmäära mäljenbamife poolt — Sl.) 
menelafeb, feft mis neil olefs felle maStu, 
fui eesti raljmaarra meel fiiremint Ijaffab 
faljanema", jne. (SIS ta ole, fui menelatte 
fa oma armamift amalbaba fatfub, fiis õn 
fee folje GreSti riigi maStane, ei taljeta et 
eesti rafjmaS faSmafS jne.

Siga maatame fiis, fuibaS õn lugu rai); 
maarmu faljauentifega ja abortibega <59i2Bs 
Tiibus, fuS neeb „neetub menelafeb" juft 
mabalt lafemab aborti telja. Kogu teaba, 
õn meil abort lubatub, fui fefca teljaffe 
IjatgemajaS arsti fpetfialisti poolt. $eab 
ütlema, et arsti fpetfialisti poolt Kasta* 
mates tingimiSteS teljtub abort õn muibugi 
termifele mäljem faljjulif, fui fufagil nurga 
taga urfaS, falaja teljtub abort, ftõif fala* 
jafeb aborbi tegijab faamab maljuSti fas 
ristatub (mitte neeb, feS telja lafemab).

SDMega aga- me abortibe maStu mõit* 
leme? ©ellega, et teeme felgituStööb ab* 
orbi fafjjulitfufeft, mõimalbame maffuta 
fünnitufe fjäSti fisfefeatub IjaigemajabeS, 
anname toetuft laste faSmatamifefS. Slfus 
tarne laStemajafib, laStetubafib, Ijoolitfeme 
eriti Ejoolfalt laste toitlufe eeft, mõirnal; 
bame lastele fooli jne.

fding felle tagajärg? tagajärg õn fee, 
et ©SftSBSiit õn ainufe maa, fuS rafjma; 
arm fuure fiirufega faSmab, tagajärg õn 
fee, et metl abortibe arm iga aastaga mäs 
Ijeneb. ÜDZeie ei mõitle mitte abortibe maStu, 
maib mõitleme tienbe põljjuSte maStu, mil 
funnimab abortifib tegema, üfteie laotame 
neeb põljjufeb jo fellcga faotame fa aborbi 
tegemife.

©amafugune lugu õn fa enefetapmiStcga 
ja fugufjaiguStega. $ui CreSti Ijärrab peas 
mab tunnistama, et „mabafurma" arm 
feal foljutamalt faSmab, fui nab räägimab 
(„Iftaf)ma ©õna" nr. 235 — 13./X 29): 
„... et mõne autoriteetlifu profelfori anbs 
metel fuuremab fuguljaigulte ebafianbjab 
õn abielu naifeb ... ja ... fõif mes 
fjeb mõlemalt forb õn tnõnba fuguljaiguft



läbi põbenunb . .." (ujun, et Ijärrab fiin 
ainult oma ringfonna fagemultejt räägi5 

mab, tööliste f>ulgaS jee aji nii {juü itta 
et ole — $.), jiiš meil ©üft2B£iibu3 õn 
enejetapmiSte arm õige mäfjejefS jäänub 
ja fuguljaiguSte juljtumijeb õn palju l)ar* 
memab, fui tiäb jeba olib tjaari ajal ja 
eriti fobujõja aastatel, üftuibugi ei talja 
me öelba, et meil neib jugugi ei ole. ©eni, 
fui õn meel majanbuSliji raSfuji, ott fa 
pittba jarnaStefS määrnäljtuStefS. Äuib 
meie tee nenbe faotamijcfS õn aittufe õige 
tee ja jee tee õn jotjialiSmi efjituje tee,

jeft miba lähemale meie jõuame jotfialiSs 
mite, jeba paremais muutub meie majan* 
buSline oluforb. (kestis aga ei jaa tõufifs 
fobanluS funagi Ialjti ei aborbi „f)aigujejt", 
ei mabajurma tõmeft, jejt tõujif * SeSti 
majattbuS õn mäba ja laguneb järje* 
finblalt.

(SeSti töötamate ljulfabe ülesanne õn to* 
banlujt putijt beita, riigi juljtimife of)jab 
oma fätte mõtta ja nenbe pafjebe maStu 
jamajt otjajt mõitlujt aluStaba, millejt 
äigas ja jeba ebufalt jatfab ©!&2B£iibu 
proletariaat. Aino

NÕUK. LIIDUST:
„piutafc (Dftoobri" fomtmumaft

l.matl amati meil ammu ootatub iiljiSs fultuuritööjt oja mõtta. 9J?eie oleme ülla* 
laub. U^iSlaub toob meile, naiSterafjmaS* tub elu fergenbujejt, miba meile üljislaub 
tele, palju fergenbujt. Gfnne fuluS naistel tõi ja joomime, et igaS lolleftiimiS peafS 
fõif maba aeg toibu tegetnije peale, funa tingimata üljiSlaub forralbatama. 
nüiib üleslüüa juures õn meil mõimalif , Naine

Sarmis felgitustöSfc tdja, aga mitte futtfctea ja ätmmrfcafca
partei fejffomitee miimajeb otjujeb mõis* panemab, ja feljmifuib ja fejfmiffe, ilma 

tamab Ijuffa „bäbafolleftimijaatorib", feS et nab neile folleftimijeerimijt ja jelle täljts 
foUeltimijeerimift ja partei pealiini jel alal jujt jelgitafjib, otjefolje igajugnSte õljmars 
moonutarnab. $a ftajefiilaS (XomSfi riitgf.) buSte ja jutibimijega folleftiimi püitamab 
leibub neib, feS partei otjujeb falemi alla fi^utaba.

SJtebobati ja SiHenbofi (JomSIi rtnQfonb) foolilapfeb efSIurpooni ajal‘fl. SUementi nim.
artelli übiSlauas lõunat föömaS.



^feloomulil õn fee, et üts niifuguSteft 
funbijateft õn lohalil looliõpetaja 3. SBeft* 
irolt ja tema abilifelS naiSorg. 31. SäneS. 
SeibiS afet ifegi niifugunc juhtumine, luS 
SSeftlroIt otfefohe lüfimufe niiwiifi üles 
feabil: laS firjutate foKeftiiwi Wõi ei? 
$¥ui mõneb lehwifub ja leflmilub, fel tois 
Ieftiwifeerimife ja ühiSmajapibamife täht* 
fufeft weel felget pilti ei olnub, et ife felleS 
aSjaS algatajateta oda, fiiS hirmutati neib 
ja lubati waranbuS ning päleõiguž ära 
wõtta.

Samuti aStuS ta 9t. SäneS naisbele* 
gaatibe toololetul iileS ja fjirmutaS: „2lh 
teie loHeftiiwi ei lähe, farbate fõba, aga 
enne tapame meie teib, fiiS aHeS tapetaife 
weel meib."

SHiifamafugufe äljwarbufega faib fjaltama 
ta 3. Suhanfon ja 21. HftabiSfon, leS lel)* 
Wifuft lülanõufogu liifmc Siifa gloreni 
rifttule alla Wõtfib ja ^irmutafib: „5hti 
loHeftiiwi ei lähe, fiiS wõtame [uit hääles 
õigufe ära ja anname tofjtu lätte."

Santafeb äfjwarbufeb õn aga Iubamatub 
jo parteiliini jäme moonutamine foUeftis 
wifeerimife alal. 9£eeb weab tulewab wiis 
bimata ära paranbaba. $f)warbamifcle ja 
funbimifele tuleb lõpp teha ja fefjwifutele 
ja feffmiffubele õieti ja felgeSti ära feles 
taba foHeftiwifeerimife täf)tfuS ja [elle tas 
fuIiffuS, fiiS aStuwab nab mitte ainult 
iofleftiiwi wõib õn ifegi nenbe algatajab 
ja linbluStajab.

^Rrsti roestlused
KoUeftttwmajapteamine aitab talunatfcft etna ja lapfe

tmuift parattfeafea

XalunaiSterahWaS elab raSfeteS tingi* 
miSteS. Suwel, töõ ajal, Waatamata ter* 
wife feifuforra, raSlejalgfufe jne peale, 
peab ta wa rai) o nimi tu ft õljtu hiljani raSlct 
lööb tegema.

£il)ti peab ta wiimastel fuubel enne 
fiinnitamift ning tei)'el*foImanbal päewal 
päraft fiinnitamift tobu talitama, puib ja 
wett fanbma, lehmi lüpsma jne. Seft pole 
ju febagi, leS talupibamifeS perenaife afet 
täibafS, aga teenija palfamine õn fefjwal 
talupojal ifegi ajutijelt wõimata.

Shii Weel wiletfat eluruumibe feifuforba, 
puubuft ja forratult teljtub fööfi, ülbfe 
lüia fjalba fanitaaroluforba arweSfe wõtta, 
fiiS näeme, et fuurem ofa naisterahwaste 
haiguSteft fülaS õn tingitub felleft wiletfaft 
oluforraft.

Samuti fannatab ta laps. Suwel ei ole 
temal peaaegu mingifuguft järelwaatuft. 
talwel õn ema faniuti oma töö juures 
finni, lapfc jaofS jääb tal õige Wähe aega 
järele.

päraft oftoobrirewolutfiooni oleme fuuri 
ebufantme teinub talunaiSterahwa terwiSs 
hoiu faitfe alal. Dn paranenub töörahwa 
ülbine olufprb, la lülahaigemajabcS õn fuuri

paremufi läbi wiibub: fohtabe arw neis 
õn naisterahwaste jaofS fuurenenub jne, 
jne. Samuti õn afutatub lülaSfe hull 
artimiSpunlte, laStefõimi, splatfe jne juure. 
$a lultuuriline tafapinb õn talunaiStes 
rahwaste hulgad tõuSnub. 5?õif fee alans 
bab fjnigefsjöämiste ja furemife protfentt, 
miba tõenbaWab järgmifeb anbmcb: fui 
enne rewolutfiooni Seningrabi oblastis iga 
10.000 inimefe lehta 270 inimeft furi, 
fiiS 1928. a. furi fõigeft 180 inimeft 
10.000 inimefe lehta.

2J?iS õn tarwis teha, et talunaifeft ema 
ja Iapfe terwift hoiba?

SetlefS õn waja põljalifult talunaiStes 
rahwa töö ja elusolulorba muuta, famuti 
la laste järelwaatuft ja nenbe eeft hoowis 
femift.

$uib lõile feba õn wõimata IaialipiHa* 
tub ülfilmajapibamiSteS teha. £oopiS teine 
õn lugu fellega aga lollettiiwmajapibas 
miSteS, luS paremate mafinate ärafafuta* 
mife Wõimalufeb, luS alaline agronoomi* 
linc abi löepäraft, parem maaharimine, 
fuure farja lažwatamifelS tarwilifeb tingis 
mifeb jne olemas õn, mis majapibamife 
fiSfetulefuib fuurenbaWab ja tööoluforra



paranbamifefS paremab wõimalufeb annas 
wab. ^Seate [elle toõib fuureS majapiba» 
mifeS, fuS ro^fcm inimefi, ül)iSfonbliffu 
ioitmift forralbaba, mis talunaisterahwa 
üleliigfeft lööft ja aja raiSfamifeft wabaSs 
tab. Samuti annab fuurem tööliste f)ulf 
talunaisterahwale wõimalufe fuufSspaarifS 
enne ja päraft [ünnitamift tööft wabaneba, 
fuSjuureS tema afet ajutifelt teine naiStöös 
Iine wõib täita.

3a, lõpufS, fuurmajapibamifeS, fuS 
palju perefib ja [uur Ijulf lapfi, õn mõis 
malif IaSte ülbift jäärelwaatuft organifees 
riba, mi8 üffifub emab la6tcf)oibmi[c[t 
wabaStab.

3u[t [eHepäraft peabfi iga talunaiStes 
ra^maS üffifsWäifemajapibamiSte üljiSfonbs 
luStamifele — fofleftiroifeerimifele faafa 
aitama.

Oblasti terwisljoiu o[a!onna efitaja, feS 
Seningrabi oblasti fommuunafib uurimas 
läiS, lirjutab: „$ogu oblasti fommuunabeS 
õn raSfejalgfete naisterahwaste terwiSljoib 
mitmefugune, fõigepealt õn fee ärarippuw 
fommuuita majanbuSlifeft oluforraft. SiaSfes 
jalgfeib naisterafjwaib wabaStatafS umbe* 
üts fuu enne [ünuitamift ja fafS fuub 
päraft [ünnitamift. ÄommuunaS „23ribis 
noS" — falS näbalat enne [ünnitamift ja 
fafS näbalat päraft [ünnitamift, famuti la 
fommuunabeS ^^prof^cftoriö" ja „£ruffjes 
nifuS". SBäifefeS fommuunaS nagu „®raSs 
nõt .fjutor", mis afub Seningrabi ligibal, 
wabaStataffe naisterahwab wiimastel näs 
balatel enne [ünnitamift jaefimcStel näbas 
latel päraft [ünnitamift.

SBäfje felleft, et foUeftiiwmajapibamiSteS 
faitstaffe ema terwift, feft fiin õn palju 
tööfäfi ja wöimalif tööjaotuft jõu fui 
fa oSfufe järele läbi wiia. FommuunaS 
„9lowaja ©hifa" ia „33ribinoS" näitefS 
antalfe ühele naiSteraljwale 8 lüpfilehma,

tema mure õn neib lüpsta, [ööta ja pufyaS* 
taba (teifeb tööb temaSfe ci puutu). Ülbe 
fööti õn wälja eralbatub 4 naisterafjwaft 
föögitegijaifS ja 4 leiwafüpfetajat (meestes 
raljwab). ÜJciiwiifi õn töö jõu järele jaos 
tatub."

(Siin ei tule naisterahwal ühtaegu põllul 
lüia, loomabe ja fobutalitufc eeft hoolt fanba, 
nagu fee üffifmajapibamifeS õn.

fjšeale [elle õn wanemates, juba fõwc* 
nenub foöeftiiwibeS föögimajab fiSfe featub, 
ning üffiful perenaifel ei pruugi leiwa ja 
föögi tegemife peale aega ja jõubu raifata.

ÄõifibeS foIIeftiimmajapibamiStcS õn 
märgata ftüiihilift laStefõimebe faSwu, feft 
fõimebeS õn wöimalif forraliffu IaSte jä* 
relwaatuft fiSfe feaba ja [ellega emab töös 
tegemifefS wabaStaba.

^orowitfhi ringlonnaft firjutataffe: „2aSte 
fuwefõim — plats — õn fommuunaS „©o* 
glafie" (Xoropetfi raiooniS) 19 lapfe jaofS 
fiSfe featub. ©iin õn 4 lapfehoibjat ja 
üts faSwataja, wiimane raiooni fulul. 
Sapfeb elawab wanemateft IahuS, erituba* 
bes. 3gal Iapfel õn oma woobt. SBoobis 
pcfu õn fehwawõitu, fuib puha*. (Samos 
^jSorowitfhi ringfonnaS, fu* praegu täielif 
foUeftiwifeerimine teostumas, awataffe ai* 
nult ühes raiooniS Ugi liimme uut fõime, 
fuS fabanbeb lapfeb uStawa walwe ja fa*s 
watufe faawab, neile fyfttti fitüa antaffe 
ja puhtufe eeft hoolitfetaffe. 9?eift faSWas 
wab juba tugemab ja terweb fotfialiftlife 
fula eljitajab."

9J2eie ei jõua lõili neib ^eabufi üle* 
lugeba, miba follefiiimmajapibamine tööl 
ja du* wõimalbab.

(Sttetoobub näituSteft õn füllalt feflefS, 
et aru faaba, et folleftiimiS naisterahwaste 
ja IaSte ierwiShoib, õigufeb ja hutmk 
paremat ja finblamat faitfet Ieiawab, fui 
üffiftalumajapibamiSteS. Dr. W—k

Kodused juhatused
Coomato tüfifus (tubcrculos)

XiififuS õn pifalbanc ha^uJ/ wiha fõi= mitmefugufeb, [elle järele, miHifeS elunbiS 
fibe fobuloomabe juures wõib leiba. Äõige tiififuS afub, faS fopfuS, neerubel, põrnas, 
rohfem wõime teba farmloomabe h«lgaS 
tähele panna. XttfU* tonbemärgib õn ”bara8' fooI,,ttc8 lne-



SfopfustiififuS mäljenbab ennaft föfjaS, 
peäle [elle jääb loom möga fõljnafs.

Ubarastiififufe ajal tefib ubaraSfe fjais 
gele fo^ale paistetus, ntiS tunbub fõmana 
ja tefitab loomale mälu. Ubara = tiifiluft 
õn rohimata arStibci.

Soolte s tiififufe ajal õn loomal alati 
im lapti.

(5mafa*tiififufe ajal tooolab lefjrna fugu* 
ofabeft alati roalget mäbaft roebeliffu. . 
2ef)m jääb alati a^trafS efjf fünnitab 
enneaegu.

(St ära tunba, faS loom tiififuft põeb, 
roõetaffe tuberfuliini roebeliffu ja roalataffe 
üf« tilf looma [ilma. fiäljeroab mõne tunni 
päraft lefyma filmaääreb puitafefS ja fjafs 
faroab filmab mett ja mäba ioofSma, fiis 
õn finbel, et lefjm õn tiififufeS. Semel 
lehmal ci ju^tu tuberfuliini tagajärjel [eba 
millalgi.

Xiififufefjaigufe äratunbmine õn fette* 
päraft tarroilif, et Ijaiguft arStimife teel 
fergenbaba ja teifi loomi ^aigeft eemal* 
baba.

Sarnane etteroaatuS ei ole mitte ainult 
loomabc, maib fa inimeste fuljteS tähtis. 
Õn fagebaSti ette tulnub juljtumifi, fuS 
inimefeb f)atgc looma lifya cl)f piima faubu, 
mõi mõnel muul miifil, Ijaigufe õn oman* 
banub.

Siififufe roaStu mõitlemife alal tuleb 
järgmift filmaS pibaba:

i) SYinblate tiififufe tunbemärfibega loos 
mab (loitab, mäbaSte filntabega jne) tules

raab fofje ära tappa, feft neeb fannamab 
fjaiguft laiali ja teemab majapibamifele 
fuurt fafjju. S^enbe loomabe lilja mõib 
loomaarsti järelroaatufe all toibufS tars 
mitaba.

2) Soomab, feHel fjaigufe tunbemärgib, 
tulemab fofje teife ruumi eralbaba ja nenbe 
piima mõib ainult IjäSti ärafeebetult tars 
mitaba.

3) Skoori fafuloomi mõib ainult termete 
lefjmabe piimaga toita.

4) $uS faljtluS õn, et tiififufcljaiguS 
loomabe feaS õn olemas, fiis tuleb folje 
jaoSfonna loomaarft fofjale futfuba, felle 
ju^atufcl õn mõirnalif ^atgufc laialilagus 
nemifele piiri panna ja ifegi fjaigeib loomi 
arStiba.

Suuremas farjaS õn mõirnalif loomi 
arStiba, fuib mäiffeteS majapibamiSteS, fuS 
1 efjf 2 leiuta õn, ei tafu arstimine ennaft 
ära. £aige loom tuleb ära tappa ja lifja 
päraft arStliffu järelmaatuft ära müita.

fiaut, fuS fjaige loom miibis, tuleb arsti 
juljatufel tjästi fjaigufe ibubeft ära pufjaSs 
taba, fiis mõib alles teifi loomi finna 
lauta laSta.

Slõige parem abinõu loomabe tiififufe 
eeft fjoibmtfefS õn nenbe forralif toitmine 
ja loomabe eeft fjoolitfemine. Seäl, fuS 
lõõmab fuureS, malgeS ja f)äSti tuulutatub 
ruumis afumab, õn tiififuS parulbafefS 
jufjufefS, funa miletfaS ja pimebaS laubas 
ja miletfalt toibetub farja juures feba alati 
ette tuleb. Elia P.

Wastutaw: 7oimetiise-kolleegium. Wäljaandja: „Külwaja" (U3d. „KfOAbean‘j.

M. Grünberg
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